
حْم   حِيْمِ ىبِسْمِ اِلله الرَّ  نِ الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

 (1) ~ص~هيع~ک

 (1). ~صاد ،~ني، ها، يا، ع~کاف

هُ بْد  بِّك  ع  ةِ ر  حْم  ا  وذِكْرُ ر  رِيَّ ك   (2)ز 

 (2)ا. يرحمت پروردگار تو بنده اش را زکر یاد آوري 

ى اد  بَّهُ  اإذِْ ن  فِي ًا آنِد   ور   (3)ءً خ 

 (3). یپنهان یصدا کرد پروردگار خود را صداکه يوقت 

يْبًا و  ل مْ أ كُنْ  أْسُ ش  ل  الرَّ ع  ظْمُ مِنِّي و  اشْت  ن  الْع  ه  بِّ إنِِّي و  قِي ًا آبِدُع   مق ال  ر  بِّ ش   (4)ئِك  ر 

د ي از من و شعله ور شده سرم )از( سف نه من سست شده استخوانيگفت: پروردگار من هرآئ 
  (4)بهره.  یدعا به تو پروردگار من بو نبودم در  یموئ 

و   ر  او  إنِِّي خِفْتُ الْم  لِي ًا آليِ  مِنْ و  بْ ليِ مِنْ لَّدُنْك  و  اقرًِا ف ه  أ تِي ع  تِ امْر  ان   (5)ءِى و  ك 

 یپس اعطا کن برا یترسم اقارب خود را از بعد من و هست زن ما نازا ینه من مي و هرآئ
 (5). یمن از نزد خود وارث 

عْقُوب  ي رِ  رِثُ مِنْ آ لِ ي  ضِي ًا  صلىثُنِي و  ي  بِّ ر  لْهُ ر   (6)و  اجْع 

 (6)ده. ي عقوب؛ و بساز او را پروردگار من پسندي  ۀرد از اولادي رد از من و ارث بگي ارث بگ

رِيَّ ى ي   ك  ا نُب شِّرُك  بِغُل   آز  حْي ىى إنَِّ لْ لَّهُ  امٍ اسْمُهُ ي  جْع  مِي ً  ول مْ ن   (7)ا مِنْ ق بْلُ س 

 یم ما براي است، نساخته ا يیحي که نام او  یم ترا به پسري ده ینه ما مژده مي ا! هرآئي زکر یا
  (7). یش همنامياو از پ 

بِّ أ نَّى كُونُ ليِ غُل   اق ال  ر  رِ عِتِي ًا ى ي  ل غْتُ مِن  الْكِب  اقرًِا و  ق دْ ب  أ تِي ع  تِ امْر  ان   (8)مٌ و  ك 

ده ام ي ن رسي قي و به  یو هست زن من نازا یپسر من ید براگفت پروردگار من: چگونه باش
 (8). (یريت )پ ي به نها یاز کلان سال

ذ   يْئًا اق ال  ك  كُ ش  ل قْتُك  مِنْ ق بْلُ و  ل مْ ت  يِّنٌ و  ق دْ خ  ل يَّ ه  بُّك  هُو  ع   (9)لِك  ق ال  ر 

ش يدم ترا از پ ي ن آفري قي ن گفت پروردگار تو: آن بر من آسان است و به ي گفت )فرشته(: همچن 
 (9). یزي تو چ یو نبود

لْ لِّ  بِّ اجْع  ةً  ~ىق ال  ر  اي  ل   جء  لِّم  النَّاس  ث  تُك  أ لاَّ تُك  اي  وِي ًا ى ق ال  ء  الٍ س   (10)ث  ل ي 

سخن گفتن مردم  ینکه نتوانيتو ا ۀ. گفت: نشان یمن نشانه ئ  یگفت: پروردگار من بساز برا
 (10). یرا سه شب در حالت سلامت



ل ى ج  ع  ر  ابِ ف أ وْح   ىق وْمِهِ  اف خ  شِي ًا  ا~ىمِن  الْمِحْر  ةً و  ع  بِّحُواْ بُكْر   (11)إلِ يْهِمْ أ نْ س 

د ي گوئ ح ي نکه تسبي شان اي ا یرون شد بر قوم خود از محل عبادت پس اشاره کرد به سو ي پس ب 
  (11)صبح و شام. 

حْي ىىي   ةٍ ى خُذِ الْكِت   اي  يْن  و  ء   صلىب  بِقُوَّ بِي ًا ى ات   (12)هُ الْحُكْم  ص 

 (12). یرا در کودک یاري م ما او را هوشي ؛ و دادیر کتاب را به استواري ! بگيیح ي  یا

و  ك  ا و  ز  نْ لَّدُنَّ انًا مِّ ن  قِي ًا  صلىةً او  ح  ان  ت   (13)و  ك 

 (13)زگار. ي ؛ و بود پرهیو محبت از نزد ما و پاک

ا يْهِ و  ل   مو  ب رَّ الِد  صِي ًا بِو  ارًا ع  بَّ كُنْ ج   (14)مْ ي 

 (14). ی، سرکشیکو کار به پدر و مادر خود و نبود متکبري و ن

ل   ي ًا ى و  س  ثُ ح  وْم  يُبْع  مُوتُ و  ي  وْم  ي  وْم  وُلِد  و  ي  ل يْهِ ي   (15)مٌ ع 

 (15)خته شود زنده. يکه برانگيو روز ردي که بميکه تولد شد و روزيو سلام بر او روز

رْقِي ًا ى كُرْ فيِ الْكِت  و  اذْ  انًا ش  ك  ا م  تْ مِنْ أ هْلهِ  ذ  ب  م  إذِِ انْت  رْي   (16)بِ م 

به سمت آفتاب بر  یکرد از خانواده اش در جائ  یري م را چون کناره گي اد کن در کتاب مري و 
 (16)آمد. 

لْن   ابًا ف أ رْس  تْ مِنْ دُونِهِمْ حِج  ذ  ثَّ  آف اتَّخ  م  ا ف ت  ن  ا رُوح  ا إلِ يْه  وِي ً رًا س  ا ب ش   (17)ل  ل ه 

او روح خود را پس ظاهر شد  یم ما به سو ي پس فرستاد یشان پرده ئ ي ر اي پس گرفت از غ
 (17)درست اندام شده.  یاو بشر یبرا

حْم   ~ىق ال تْ إنِِّ  قِي ًا ىأ عُوذُ بِالرَّ  (18)نِ مِنْك  إنِْ كُنْت  ت 

  (18). یزگاري پره یتو اگر هست برم به الرحمن از  ینه من پناه مي گفت: هرآئ

ب  ل كِ غُل   آق ال  إنَِّم   بِّكِ لِِ ه  سُولُ ر  ا ر  كِي ًا ى أ ن   (19)مًا ز 

زه ي پاک یتو پسر یپروردگار تو هستم تا اعطا کنم برا ۀست که من فرستادي ن ن ي گفت: جز ا
 (19) .یئ 

كُونُ ليِ غُل   اق ال تْ أ نَّى رٌ و  ى ي  سْنِي ب ش  مْس  غِي ًا مٌ و  ل مْ ي   (20) ل مْ أ كُ ب 

زنا کار. ستم ي و ن یده است تماس به من بشري و نرسان  یمن پسر یگفت: چگونه باشد برا
(20)  

ذ  ق   يِّنٌ اال  ك  ل يَّ ه  بُّكِ هُو  ع  ل هُ  صلىلِكِ ق ال  ر  جْع  ا و~و  لِن  نَّ ةً مِّ حْم  ةً لِّلنَّاسِ و  ر  اي  قْضِي ًا  جء  ان  أ مْرًا مَّ و  ك 
(21) 

م ما او را نشانه ي ن گفت پروردگار تو: آن بر من آسان است؛ و تا بسازي گفت )فرشته(: همچن 
  (21)صله شده. ي ف یاز جانب ما. و است کار یمردم و رحمت  یبرا



تْ بِهِ  ذ  ب  ل تْهُ ف انْت  م  انًا ق صِي ًا  ىف ح  ك   (22)م 

 (22)د. ي دور و بع یائکرد به )سبب( آن به ج  یري پس بار دار شد او را پس کناره گ

اضُ إلِ ىآف أ ج   خ  ا الْم  ه  خْل ةِ ق ال تْ ي   اء  نِي مِتُّ ق بْل  ه  ى جِذْعِ النَّ نْسِي ًا ى ل يْت  سْيًا مَّ ا و  كُنْتُ ن   (23)ذ 

ن و ي ش ايکاش بودم مرده پ  یدرخت خرما گفت: ا ۀتن  یش به سو يپس آورد او را درد زا
  (23)بودم فراموش شده، از خاطر رفته. 

اد   حْتِه  ى ف ن  ا مِنْ ت  رِي ًا  آه  كِ س  حْت  بُّكِ ت  ل  ر  ع  نِي ق دْ ج  حْز   (24)أ لاَّ ت 

ر تو ي ن ساخته است پروردگار تو زيقي نکه نخور اندوه به ير او اي پس صدا کرد او را از ز
 (24). یچشمه ئ 

خْل ةِ تُس   ~ىو  هُزِّ  بًا ى إلِ يْكِ بِجِذْعِ النَّ ل يْكِ رُط  نِي ًا قطِْ ع   (25)ج 

 (25)تازه، پخته.  یفگند بر تو خرماي درخت خرما را ب ۀخود تن  یو بجنبان به سو 

يْنًا ي ع  بِي و  ق رِّ دًا ف قُولِ  صلىف كُليِ و  اشْر  رِ أ ح  ش  يِنَّ مِن  الْب  ا ت ر  حْم   ~ىف إمَِّ رْتُ لِلرَّ ذ  ل نْ ى إنِِّي ن  وْمًا ف  نِ ص 
وْم  إنِْسِي ًا لِّم  الْي   (26) أكُ 

نه ي را پس بگو: هرآئ یاز بشر کس ین يپس بخور و بنوش و سرد ساز چشمت را؛ پس اگر بب 
 (26). یچ انسان يم من سخن امروز با هي گو یالرحمن روزه پس نم یمن نذر کردم برا

تْ بِهِ  أ ت  حْمِلهُُ  ىف  ا ت  ه  يْئًا ف رِي ًا ى ق الوُاْ ي   وصلىق وْم  مُ ل ق دْ جِئْتِ ش  رْي   (27)م 

 ین آوردي قي م! البته به ي مر یش( قوم خود در بغل برداشته او را؛ گفتند: ايآمد با او )پ  پس
 (27)را.  یبي ار عجي بس یزي چ 

غِي ًا ى أخُْت  ه   آي   كِ ب  تْ أمُُّ ان  ا ك  وْءٍ و  م  أ  س  ان  أ بُوكِ امْر  ا ك   (28)رُون  م 

  (28). خواهر هارون! نبود پدر تو مرد بد و نبود مادر تو زنا کار یا

تْ إلِ يْهِ  ار  بِي ًا  صلىف أ ش  هْدِ ص  ان  فيِ الْم  نْ ك  لِّمُ م  يْف  نُك   (29)ق الوُاْ ك 

که در گهواره در حالت  یم با کسي او؛ گفتند: چگونه سخن گوئ  یپس اشاره کرد به سو 
 (29)است؟  یکودک

ات   ِ ء  بْدُ اللهَّ بِ ى نِي  الْكِت  ى ق ال  إنِِّي ع  ل نِي ن  ع   (30)ي ًا ب  و  ج 

 (30). یغمبرياست مرا کتاب را و ساخته است مرا پ  خدا هستم، داده ۀنه من بندي گفت: هرآئ

ا كُنْتُ  كًا أ يْن  م  ار  ل نِي مُب  ع  ل و ىو  أ وْص  و  ج  و انِي بِالصَّ ك  ي ًا اةِ و  الزَّ ا دُمْتُ ح   (31)ةِ م 

مرا به نماز و زکات تا  و ساخته است مرا با برکت هر جا که باشم و سفارش نموده است
 (31)که باشم زنده. يوقت 

ا   ر  قِي ًا  مو  ب  ارًا ش  بَّ لْنِي ج  جْع  تِي و  ل مْ ي  الِد   (32)بِو 

 (32)به مادرم و نه ساخته است مرا متکبر، بد کردار.  یکو کاريو به ن 



ل   ثُ ح  ى و  السَّ وْم  أبُْع  وْم  أ مُوتُ و  ي  وْم  وُلِدْتُ و  ي  ل يَّ ي   (33)ي ًا مُ ع 

خته شوم زنده. ي که برانگيو روز رميکه بميکه تولد شدم و روزي و سلام است بر من روز
(33) 

م  اذ   رْي  ى ابْنُ م  رُون   جلِك  عيس  مْت  قِّ الَّذِي فِيهِ ي   (34)ق وْل  الْح 

 (34)کنند.  یاو شک م ۀم. سخن راست آنکه در باري پسر مر یسي ن است )سرگذشت( عي ا

ان  لِِلَِّ  ا ك  ل دٍ م  خِذ  مِنْ و  تَّ هُ ى سُبْح   صلى أ نْ ي  ا ق ض   و~جن  قُولُ ل هُ  ا~ىإذِ  ا ي  إنَِّم  كُونُ  وأ مْرًا ف   (35)كُنْ ف ي 

را  یکه اراده کرد کاري؛ پاک است او. وقت یرد از فرزندي خدا که بگ یست براي )سزاوار( ن
  (35)شود.  یاو: شو، پس م ید براي گو  یست که مي ن ن ي پس جز ا

كُمْ ف اعْبُدُوهُ و   بُّ بِّي و  ر  قِيمٌ ى ه   جإنَِّ اللهَّ  ر  سْت  اطٌ مُّ ا صِر   (36)ذ 

ن است راه راست.  ي د او را. اي نه خدا پروردگار من و پروردگار شما است پس بپرستي و هرآئ
(36) 

ابُ مِنْ  ل ف  الِْ حْز  يْنِهِمْ  مف اخْت  شْه   صلىب  ف رُواْ مِنْ مَّ يْلٌ لِّلَّذِين  ك  ظِيمٍ ف و  وْمٍ ع   (37)دِ ي 

آنانکه نا معتقد شدند از حاضر  یبرا یشان؛ پس واي ان اي پس اختلاف کردند گروه ها از م
 (37)شدن )گواه شدن( روز بزرگ. 

ا ن  أتُْون  وْم  ي  ل  ى كِنِ الظَّ ى ل   صلىأ سْمِعْ بِهِمْ و  أ بْصِرْ ي  وْم  فيِ ض  بِينٍ ىلِمُون  الْي   (38)لٍ مُّ

ش ما؛ ي ند پيآ یکه ميروشن است روز ینائ يشان و چقدر ب ي اضح است به او  یچقدر شنوائ 
   (38)آشکار اند.  ین ستم گاران امروز در گمراهي کن اي ل

فْل ةٍ و  هُمْ لا  يُؤْمِنُون   ةِ إذِْ قُضِي  الِْ مْرُ و  هُمْ فيِ غ  سْر  وْم  الْح   (39)و  أ نْذِرْهُمْ ي 

هستند  یخبر یشان در ب ي صله کرده شود کار و اي چون ف یمان يشان را از روز پشي م ده اي و ب
 (39)مان. يآورند ا یشان نمي و ا

عُون   ا يُرْج  ا و  إلِ يْن  ل يْه  نْ ع  رِثُ الِْ رْض  و  م  حْنُ ن  ا ن   (40)إنَِّ

 یما بر م یرا که بر آن است و به سو  ین را و )هر( کسي م زمي بر یراث مي نه ما مي هرآئ 
 (40)گردند. 

اهِيم  ى رْ فيِ الْكِت  و  اذْكُ  بِي ًا  وإنَِّهُ  جبِ إبِْر  يقًا ن  ان  صِدِّ  (41)ك 

 (41). یغمبري نه او بود راست کردار پيم را. هرآئ ي اد کن در کتاب ابراهي و 

يْئًا  آإذِْ ق ال  لِِ بِيهِ ي   نْك  ش  عُ و  لا  يُبْصِرُ و  لا  يُغْنِي ع  سْم  ا لا  ي  عْبُدُ م  تِ لِم  ت   (42)أ ب 

 یشنود و نم یآنچه را که نم یپرست یچه م یپدر من! برا یپدر خود: ا یون گفت براچ 
 (42)را؟  یزي کند دفع از تو چ یند و نميب 

تِ إنِِّي ق دْ ج   آي   بِعْنِ آأ ب  أتِْك  ف اتَّ ا ل مْ ي  نِي مِن  الْعِلْمِ م  وِي ًا  ~ىء  اطًا س   (43)أ هْدِك  صِر 



 یرو ي امده است ترا پس پي آمده است به من از دانش آنچه نن ي قي نه من به يپدر من! هرآئ  یا
 (43)ح. ي م ترا راه صح ي نما یکن مرا، رهنمائ 

يْط   آي   عْبُدِ الشَّ يْط   صلىن  ى أ ب تِ لا  ت  حْم  ى إنَِّ الشَّ ان  لِلرَّ صِي ًا ى ن  ك   (44)نِ ع 

 (44). یخدا سرکش یطان است براي نه شي طان را؛ هرآئيپدر من! نپرست ش یا

تِ إنِِّ  آي   حْم   ~ىأ ب  ن  الرَّ ابٌ مِّ ذ  ك  ع  سَّ م  افُ أ نْ ي  يْط  ى أ خ  لِي ًا ى نِ ف ت كُون  لِلشَّ  (45)نِ و 

طان ي ش یبرا یاز الرحمن پس باش ینکه برسد ترا غقوبت ي ترسم ا ینه من ميپدر من! هرآئ  یا
 (45). یهمراه

تِي ي   الهِ  نْ ء  اغِبٌ أ نْت  ع  اهِيمُ  آق ال  أ  ر  نَّك   ىصلإبِْر  هِ لِ  رْجُم  نْت  لِي ًا  صلىل ئِنْ لَّمْ ت   (46)و  اهْجُرْنِي م 

ن تو البته ي از ا یالبته اگر دست نکش م؟ي ابراه یتو از پروردگاران من ا یا رو گرداني گفت: آ
 (46)(. یخي )ب یسنگسار کنم ترا؛ و دور شو از من مدت دراز

ل   ل يْك  ى ق ال  س  غْفرُِ ل ك   صلىمٌ ع  أ سْت  بِّي س  فِي ًا  وإنَِّهُ  ~صلىر  ان  بِي ح   (47)ك 

نه او است به ي تو )از( پروردگار من؛ هرآئ  یگفت: سلام بر تو؛ خواهم خواست آمرزش برا
 (47)من مهربان. 

س   بِّي ع  ِ و  أ دْعُواْ ر  دْعُون  مِنْ دُونِ اللهَّ ا ت  زِلكُُمْ و  م  بِّي ش  آأ كُون  بِدُع   لَّّ أ   ا~ىو  أ عْت   (48)قِي ًا ءِ ر 

د ي پرستم پروردگار خود را ام یمر خدا و يد از غي پرست یکنم شما را و آنچه م یو ترك م
  (48)است که نباشم به پرستش پروردگار خود بد کردار. 

ا ل هُ  بْن  ه  ِ و  عْبُدُون  مِنْ دُونِ اللهَّ ا ي  ل هُمْ و  م  ز  ا اعْت  ل مَّ عْقُوب  ى إسِْح   و~ف  بِي ًا و  كُلا ً  صلىق  و  ي  ا ن  لْن  ع   (49) ج 

او  یم ما براي ر خدا اعطا کردي دند از غي پرست  یشان را و آنچه مي پس چون ترک کرد ا
 (49). یغمبري م ما پي عقوب را؛ و همه را ساختياسحاق و 

لِي ًا  ان  صِدْقٍ ع  ا ل هُمْ لِس  لْن  ع  ا و  ج  تِن  حْم  نْ رَّ ا ل هُمْ مِّ بْن  ه   (50)و  و 

. یف بلندي شان زبان توصي ا یم ما براي شان از رحمت ما و ساختي ا یبرا م ماي اعطا کرد و 
(50)  

بِي ًا  وإنَِّهُ  جا~ىبِ مُوس  ى و  اذْكُرْ فيِ الْكِت   سُولًا نَّ ان  ر  ان  مُخْل صًا و  ك   (51)ك 

ده( و بود ي )زدوده از نقائص و برگز ینه او بود مخل صيهرآئ  را. یاد کن در کتاب موسي و 
 (51). یغمبري، پ ۀفرستاد

يْن  ى و  ن   بْن  ى د  نِ و  ق رَّ ورِ الِْ يْم  انِبِ الطُّ جِي ًا ى هُ مِنْ ج   (52)هُ ن 

ان. ي م او را راز گو ي ک ساخت ي م ما او را از طرف )کوه( طورِ راست و نزدي و صدا کرد
(52) 

ا ل هُ  بْن  ه  تِن   وو  و  حْم  اهُ ه   آمِنْ رَّ بِي ًا ى أ خ   (53)رُون  ن 



 (53). یغمبري او از رحمت ما برادرش هارون را پ یما برام ي و اعطا کرد

هُ  جعِيل  ى بِ إسِْم  ى و  اذْكُرْ فيِ الْكِت   بِي ًا  وإنَِّ سُولًا نَّ ان  ر  عْدِ و  ك  ادِق  الْو  ان  ص   (54)ك 

 (54). یغمبري ، پ ۀنه او بود راست وعده و بود فرستاديهرآئ  ل را.ي اد کن در کتاب اسماعي و 

أمُْ  ان  ي  ل و  ورُ أ هْل هُ و  ك  و ابِالصَّ ك  بِّهِ اةِ و  الزَّ ان  عِنْد  ر  رْضِي ًا  ىةِ و  ك   (55)م 

خود را ) و مردم خود را( به نماز و زکات و بود نزد پروردگار  ۀکرد امر خانواد یو بود م
 (55)ده. ي خود پسند

بِي ًا وإنَِّهُ  جبِ إدِْرِيس  ى و  اذْكُرْ فيِ الْكِت   يقًا نَّ ان  صِدِّ  (56) ك 

 (56). یغمبري نه او بود راست کردار و راستگو پيهرآئ  س را.ياد کن در کتاب ادري و 

ف عْن   لِي ًا ى و  ر  انًا ع  ك   (57)هُ م 

 (57). یبلند یم ما او را به جاي و برداشت

م  و  ا~ىأوُل   ةِ آ د  يَّ بِيِّين  مِنْ ذُرِّ ن  النَّ ل يْهِمْ مِّ ُ ع  م  اللهَّ ةِ  ئِك  الَّذِين  أ نْع  يَّ ع  نُوحٍ و  مِنْ ذُرِّ ا م  لْن  م  نْ ح  مِمَّ

اهِيم  و  إسِْر   يْن  آإبِْر  ب  ا و  اجْت  يْن  د  نْ ه  ا تُتْل ىج آئِيل  و  مِمَّ ل يْهِمْ آ ي   اإذِ  حْم  ى ع  دًا و  بُكِي ًا ىتُ الرَّ واْ سُجَّ رُّ  |نِ خ 
(58) 

م ي که برداشت ينسل آدم و از کسان  غمبران ازي شان از پي آنها آنانند که اعطا کرد نعمت خدا بر ا
م ما. ي دي م ما و برگزي ت نمودي که هداي ل و از کسان يم و اسرائ ي همراه نوح و از نسل ابراه

 |ه کنان. ي افتادند سجده کنان و گر یمالرحمن  یت هاي شان آي شد بر ا یکه خوانده ميوقت 
(58)  

ل ف  مِنْ  ل و  مف خ  اعُواْ الصَّ لْفٌ أ ض  عْدِهِمْ خ  و  ة  و  اب  عُواْ الشَّه  ب  ي ًا  صلىتِ ا اتَّ لْق وْن  غ  وْف  ي   (59)ف س 

کردند  یرو ينماز را و پ  ترک کردند(باختند ) که ینان يشان جانشي ن شد از بعد اي پس جانش
    (59)را.  . دوزخ(2 - یماني ا ی. ب 1) یکنند ملاقات غ یم یخواهشات نفس را؛ پس به زود

ن  و   ام  اب  و  ء  نْ ت  مِل  ص  إلِاَّ م  يْئًا ا~ىلِحًا ف أوُل  ى ع  ة  و  لا  يُظْل مُون  ش  نَّ دْخُلوُن  الْج   (60)ئِك  ي 

ند بهشت را و نشوند يمان آورد و کرد کار شائسته پس آنها در آي که توبه کرد و ا یمگر کس
 (60). یزي ستم چ

نَّ  حْم  ى ج  د  الرَّ ع  دْنٍ الَّتِي و  هُى تِ ع  اد  يْبِ  ونُ عِب  عْدُهُ وهُ إنَِّ  جبِالْغ  ان  و  أتِْي ًا  وك   (61)م 

نه آن يده. هرآئ ي شه آنکه وعده کرده است الرحمن بنده گان خود را به نادي هم یبوستان ها
 (61). یاو آمدن  ۀاست وعد

ل   ا ل غْوًا إلِاَّ س  عُون  فِيه  سْم  شِي ًا  صلىمًاى لا  ي  ةً و  ع  ا بُكْر   (62)و  ل هُمْ رِزْقهُُمْ فِيه 

صبح  شان در آنجاي ا یشان است روزي ا یهوده مگر سلام؛ و برايدر آنجا سخن ب شنوند  ینم
 (62)و شام. 



قِي ًا  ان  ت  نْ ك  ا م  ادِن  ةُ الَّتِي نُورِثُ مِنْ عِب  نَّ  (63)تِلْك  الْج 

  (63)زگار. ي را که باشد پره یم ما از بنده گان ما کسي ده یراث مي ن است بهشت، آنکه مي ا

لُ  زَّ ن  ت  ا ن  بِّك   و  م  يْن  ذ   ول هُ  صلىإلِاَّ بِأ مْرِ ر  ا ب  ا و  م  لْف ن  ا خ  ا و  م  يْن  أ يْدِين  ا ب  سِي ًا  جلِك  ام  بُّك  ن  ان  ر  ا ك  و  م 
(64) 

ما است و  یان دست هاي او است آنچه م یم فرو مگر به فرمان پروردگار تو؛ براي آئ یو نم
 (64)پروردگار تو فراموش کار. ست ين است. و ن ي ان اي آنچه پشت ما است و آنچه م

م   بُّ السَّ بِرْ لِعِب  او  ى رَّ ا ف اعْبُدْهُ و  اصْط  هُم  يْن  ا ب  تِهِ ى تِ و  الِْ رْضِ و  م  ىد 
عْل مُ ل هُ  ج لْ ت  مِي ًا  وه   (65)س 

کن بر  یبائ يان آنها است پس بپرست او را و شکي ن و آنچه مي پروردگار آسمانها و زم
 (65)؟ یاو همنام یراب  یدان  یا مي پرستش او. آ

قُولُ الِْْنْس   ي ًا ىو  ي  جُ ح  وْف  أخُْر  ا مِتُّ ل س  ا م   (66)نُ أ  ءِذ 

 (66)رون آورده شوم زنده؟ يرم البته خواهم ب يکه چون بمي ا وقتي د انسان آي گو  یو م

ذْكُرُ الِْْنْس   لا  ي  ل قْن  ى أ و  ا خ  يْئًا ى نُ أ نَّ كُ ش   (67)هُ مِنْ ق بْلُ و  ل مْ ي 

 (67)؟ یزي ش و نبود چي م او را از پ ي دي که ما آفرن ي اآورد به خاطر انسان  یا نمي آ

ي   الشَّ هُمْ و  نَّ حْشُر  بِّك  ل ن  ر  م  جِثِي ًا ىف و  نَّ ه  وْل  ج  هُمْ ح  نَّ  (68)طِين  ثُمَّ ل نُحْضِر 

م ما ي ر سازطان ها را باز حاضي شان را و شي م ما ايزي پس قسم به پروردگار تو که البته برانگ
ور دوزخ به زانو افتاده. ي ا  (68)شان را د 

حْم   ل ى الرَّ دُّ ع  هُمْ أ ش  ةٍ أ يُّ نَّ مِنْ كُلِّ شِيع  نْزِع   (69)نِ عِتِي ًا ى ثُمَّ ل ن 

د تر بود بر ضد الرحمن در ي شان که شدي آن را از ا یم از هر گروهيکش یرون مي باز البته ب
 (69). یسرکش

حْنُ أ عْل   ا صِلِي ًا  امُ بِالَّذِين  هُمْ أ وْل ىثُمَّ ل ن   (70)بِه 

 (70)م به آنانکه سزاوار تر اند در آن )دوزخ( سوختن. ي ن اي باز البته ما دانا تر

ا ارِدُه  نْكُمْ إلِاَّ و  ل ى جو  إنِْ مِّ ان  ع  قْضِي ًا  اك  تْمًا مَّ بِّك  ح   (71)ر 

د انجام ي ن( بر پروردگار تو باي ک( از شما مگر گذرنده بر آن. است )ايچ ي ست )هي و ن
 (71)شونده. 

رُ الظَّ  ذ  وْاْ وَّ ن  ق  ي الَّذِين  اتَّ ا جِثِي ًا ى ثُمَّ نُن جِّ  (72)لمِِين  فِيه 

م ما ستم گاران را در آن به ي گذار یکردند و م یزگاري م ما آنان را که پرهي ده یباز نجات م
  ( 72)زانو افتاده. 

ا تُتْل ى ل يْهِمْ  او  إذِ  ن  ى آ ي   ع  يِّ ا ب  نُ ى تُن  ام  ف رُواْ لِلَّذِين  ء  نُ  ا  ~و تٍ ق ال  الَّذِين  ك  ق امًا و  أ حْس  يْرٌ مَّ أ يُّ الْف رِيق يْنِ خ 
دِي ًا   (73)ن 



آنانکه  یما روشن گفتند آنانکه نامعتقد شدند برا یت هاي شان آي شد بر ا یکه خوانده ميو وقت 
ن در مجلس؟ ي باتري ا و شما( بهتر است در منزل و زک از دو گروه )ميمان آوردند: کدام ي ا
(73)  

نُ أ ث   نْ ق رْنٍ هُمْ أ حْس  بْل هُمْ مِّ ا ق  مْ أ هْل كْن   (74)ثًا و  رِءْيًا ىو  ك 

با تر در لوازم و ثروت يشان )بودند( زي شان از نسل ها را، اي ش ايم ما پ ي و چقدر هلاک کرد
   (74)نها(. ي )نظر به ا یظاهر یمايو س

ل  قُ  ان  فيِ الضَّ نْ ك  حْم  ى لْ م  مْدُدْ ل هُ الرَّ اىل ةِ ف لْي  د ً تَّ  جنُ م  ا  ا~ىح  اب  و  إمَِّ ذ  ا الْع  دُون  إمَِّ ا يُوع  أ وْاْ م  ا ر  إذِ 
فُ جُنْدًا  انًا و  أ ضْع  ك  نْ هُو  ش رٌّ مَّ عْل مُون  م  ي  ة  ف س  اع   (75)السَّ

نکه ي. تا ایاو الرحمن مهلت یهد مهلت براد یپس البته م یکه بود در گمراه یبگو: کس
ست ي دانست کخواهند امت را، پس ي ا قي ا عذاب را و ي شوند  یدند آنچه وعده داده مي که ديوقت 

  (75)فتر در لشکر. ي و ضع یاو بدتر در منزلت و جا

وْاْ هُدًى د  ُ الَّذِين  اهْت  زِيدُ اللهَّ يْرٌ ى لِح  ى تُ الصَّ ى قِي  ى و  الْب   قلىو  ي  ا  تُ خ  د ً ر  يْرٌ مَّ ابًا و  خ  و  بِّك  ث   (76)عِنْد  ر 

مانده گان اعمال  یت. و باقي ت شدند هداي د خدا آنان را که به راه راست هداي افزا یو م
 (76). ین باز گشتي و بهتر ین اند نزد پروردگار تو پاداشي شائسته بهتر

ف ر  بِآ ي   أ يْت  الَّذِي ك  ي نَّ ىأ  ف ر  وُت  ا و  ق ال  لِ  ل دًا تِن  الًا و  و   (77) م 

و  یما و گفت البته داده شود مرا ثروت و دارائ  یت هاي آنکه نا معتقد شد به آ یدي ا پس دي آ
 (77)فرزندان؟ 

حْم   ذ  عِنْد  الرَّ يْب  أ مِ اتَّخ  ل ع  الْغ  هْدًا ى أ  طَّ  (78)نِ ع 

 (78)؟ یا گرفته از نزد الرحمن وعده ئ ي ده را ي افته نادي ا اطلاع ي آ

لاَّ  مُدُّ ل هُ  جك  قُولُ و  ن  ا ي  كْتُبُ م  ن  ا  وس  د ً ابِ م  ذ   (79)مِن  الْع 

او از عذاب ادامه  یم ما براي ده ید و ادامه مي گو  یم نوشت ما آنچه مي ن است. خواهي نه چن 
  (79)دادن. 

رِثُهُ  ا ف رْدًا  وو  ن  أتِْين  قُولُ و  ي  ا ي   (80)م 

ش ما تنها. يد پ ي اي و فرزندان( و ب  ید )ثروت و دارائ ي گو یم از او آنچه مي بر یراث مي و م
(80) 

ا  كُونُواْ ل هُمْ عِز ً ةً لِّي  الهِ  ِ ء  ذُواْ مِنْ دُونِ اللهَّ  (81)و  اتَّخ 

 (81)شان عزت. ي ا یر خدا معبودان تا باشند براي و گرفتند از غ

ل يْهِمْ  كُونُون  ع  تِهِمْ و  ي  اد  كْفرُُون  بِعِب  ي  لاَّ س  ا ك   (82)ضِد ً

شان ي شان و باشند بر اي کنند )معبودان شان( به پرستش ا یانکار م ین است، به زودي نه چن 
 (82)ن. ي مخالف



ر  أ نَّ  ي   آأ  ل مْ ت  ا الشَّ لْن  ل ى الْك  ى أ رْس  ا ى طِين  ع  هُمْ أ ز ً ؤُزُّ  (83)فِرِين  ت 

؟ یکي شان را تحري کنند ا یک ميطان ها را بر نا معتقدان، تحريم شي نکه ما فرستادي ا یدي ا ندي آ
(83) 

ل يْهِمْ  لْ ع  عْج  ا  صلىف لا  ت  د ً عُدُّ ل هُمْ ع  ا ن   (84)إنَِّم 

 (84). یشان شمردن ي ا یم ما براي شمار یست که مي ن ني شان؛ جز اي پس نکن عجله بر ا

حْم   قِين  إلِ ى الرَّ حْشُرُ الْمُتَّ وْم  ن  فْدًا ى ي   (85)نِ و 

  (85). یت گرامي الرحمن به حالت جمع یزگاران را به سو يا پرهم مي زيانگ یکه بر مي روز

سُوقُ الْمُجْرِمِين  إلِ ى م  وِرْدًا  او  ن  نَّ ه   (86)ج 

 (86). یدوزخ به حالت تشنه گ یم ما گناه کاران را به سو ي ران یو م

ف   مْلكُِون  الشَّ حْم  ى لاَّ ي  ذ  عِنْد  الرَّ نِ اتَّخ  ة  إلِاَّ م  هْدًا ى ع   (87)نِ ع 

 (87). یکه گرفته است از نزد الرحمن وعده ئ  یتوانند شفاعت کردن مگر کس ینم

حْم   ذ  الرَّ ل دًا ى و  ق الوُاْ اتَّخ   (88)نُ و 

 (88). یو گفتند: گرفته است الرحمن فرزند

ا  يْئًا إدِ ً  (89)لَّق دْ جِئْتُمْ ش 

 (89). یار زشتي ز بسيد چ ي ن آوردي قيالبته به 

م   ادُ السَّ ك  ا او  ى ت  د ً الُ ه  خِرُّ الْجِب  نْش قُّ الِْ رْضُ و  ت  رْن  مِنْهُ و  ت  ف طَّ ت   (90)تُ ي 

زند کوه ها به شدت. ي ن و فرو ري شوند از آن و شق شود زم یک است آسمان ها متلاشينزد
(90) 

حْم   وْاْ لِلرَّ ع  ل دًا ى أ نْ د   (91)نِ و 

 (91). یالرحمن فرزند ینکه ادعاء کردند براي ا

ا حْم   و  م  غِي لِلرَّ نْب  ل دًا ى ي  خِذ  و  تَّ  (92)نِ أ نْ ي 

 (92). یرد فرزندينکه بگي الرحمن ا یسزد برا یو نم

م   نْ فيِ السَّ الِْ رْضِ إِ او  ىإنِْ كُلُّ م  حْم   لَّّ تِ و  اتِي الرَّ بْدًا ى ء   (93)نِ ع 

 (93). یش( الرحمن بنده ئينده )پ ي ن مگر آي ست همه کس در آسمان ها و زمي ن 

ا ى ل ق دْ أ حْص   د ً هُمْ ع  دَّ  (94)هُمْ و  ع 

. یشان را شمار کردني شان را و شمار کرده است اي کرده است ا ین سرشماري قيالبته به 
(94)  

وْم  الْقِي   اتِيهِ ي  ةِ ف رْدًا ى و  كُلُّهُمْ ء   (95)م 



 (95)امت تنها. ي ش( او روز قيند )پ يآ یشان مي ا ۀو هم

ا مِلوُاْ الصَّ إنَِّ الَّذِين  ء  نُواْ و  ع  حْم  ى لِح  ى م  لُ ل هُمُ الرَّ جْع  ي  ا ى تِ س   (96)نُ وُد ً

شان الرحمن محبت و يا یسازد برا یشائسته م یمان آوردند و کردند کار هاي نه آنانکه اي هرآئ 
 (96). یدوست 

رْن   ا ي سَّ إنَِّم  قِين  و  تُنْذِر  بِهِ ى ف  انِك  لِتُب شِّر  بِهِ الْمُتَّ ا  ىهُ بِلِس   (97)ق وْمًا لدُ ً

( تا مژده یم ما آن را )قرآن را( به زبان تو )زبان عرب ي ست که آسان ساخت ي ن ن ي پس جز ا
  (97)به آن گروه دشمنان سرسخت را.  یم دهي زگاران را و بي به آن پره یده

دٍ أ وْ  نْ أ ح  لْ تُحِسُّ مِنْهُمْ مِّ نْ ق رْنٍ ه  بْل هُمْ مِّ ا ق  مْ أ هْل كْن  عُ ل هُمْ رِكْزًا و  ك  سْم   (98)ت 

 یا مي  یشان از کسي از ا یکن یا حس مي شان از نسل ها را، آي ش ايم ما پ ي و چقدر هلاک کرد
   (98)؟ یشان آواز آهسته ئ ي از ا یشنو 

 

 

 


